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До № 2978 від 14.05.2013
Народні депутати України  
Р.Кошулинський та ін.
ВИСНОВОК
на проект Закону України «Про внесення змін до Митного тарифу України (щодо ввізного мита на книжкову продукцію)»
(реєстр. № 2978 від 14.05.2013)

У законопроекті шляхом внесення змін до Митного тарифу України, затвердженого Законом України «Про Митний тариф України», пропонується встановити пільгові і повні ставки ввізного мита у розмірі 5% на товари товарної позиції 4901 УКТЗЕД (друковані книги, книжки, брошури, листівки та аналогічні друковані матеріали, зброшуровані або у вигляді окремих аркушів), які класифікуються за кодами 4901100000, 4901910000, 4901990000 УКТЗЕД, замість діючих щодо них нульових пільгових і повних ставок ввізного мита з метою сприяння розвитку книговидавничої галузі України та збільшенню частки української книги на національному книжковому ринку.

Головне управління вважає внесену законодавчу пропозицію необґрунтованою та не може підтримати запропонований законопроект з таких підстав.

1. Пропоновані у законопроекті пільгові ставки ввізного мита (тобто ставки режиму найбільшого сприяння) у розмірі 5% на товари, що класифікуються за кодами 4901100000; 4901910000; 4901990000 УКТЗЕД, перевищують зв’язані ставки ввізного мита, визначені для цих товарів на нульовому рівні у Протоколі про вступ України до Світової організації торгівлі від 5 лютого 2008 р., який був ратифікований Законом України «Про ратифікацію Протоколу про вступ України до Світової організації торгівлі» від 10 квітня 2008 р. № 250-VI і набрав чинності 16 травня 2008 року. 

Відповідно до підпараграфу (b) параграфу 1 Генеральної угоди з тарифів і торгівлі 1994 року товари, описані у Частині I Розкладу​_CLXII-Україна, який відноситься до будь-якого  члена СОТ, і які походять з територій інших членів СОТ, повинні при імпорті на територію, до якої відноситься Розклад, і з виконанням термінів, умов та застережень, встановлених Розкладом, бути звільнені від звичайних мит, які перевищують мита, встановлені та передбачені Розкладом. Такі товари повинні також бути звільнені від усіх інших мит чи зборів будь-якого роду, що накладаються на імпорт чи у зв'язку з імпортом, які перевищують ті мита та збори,  що були встановлені на день укладення цієї Угоди або мали б прямо і обов'язково накладатися після укладення Угоди відповідно до законодавства імпортуючої території, чинного на день укладення Угоди.

Тобто, Генеральна угода з тарифів і торгівлі 1994 року передбачає, що фактичні ставки ввізного мита режиму найбільшого сприяння члена СОТ не повинні перевищувати зв’язаних ставок ввізного мита, визначених його зобов’язаннями перед даною організацією. Інакше кажучи, внесена законодавча пропозиція не узгоджується із зобов’язаннями України перед СОТ в частині положень щодо встановлення пільгових ставок ввізного мита на відповідні товари у розмірі 5%.

2. У Пояснювальній записці до законопроекту стверджується, що основна частка у загальному обсязі імпорту книжкової продукції в Україну належить Російській Федерації (п. 1). З цього приводу вважаємо за доцільне акцентувати увагу на такому.
Згідно із ст. 2 Договору про зону вільної торгівлі від 18 жовтня 2011 р., який був ратифікований Законом України «Про ратифікацію Договору про зону вільної торгівлі» від 30 липня 2012 р. № 5193-VI і застосовується на сьогодні у відносинах між Україною та Російською Федерацією, Сторона не застосовує мита та інших платежів, еквівалентних миту, стосовно експорту товару, призначеного для митної території іншої Сторони, та/або імпорту товару, що походить з митної території іншої Сторони, за винятком випадків, передбачених в додатку 1, що є невід’ємною частиною цього Договору. При цьому зазначений додаток 1 не стосується імпорту в Україну товарів, на які у законопроекті пропонується запровадити ставки ввізного мита у 5%.

Принагідно слід зазначити, що відповідно до ст. 1 Митного кодексу України якщо міжнародним договором України, згода на обов’язковість якого надана Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені цим Кодексом та іншими законами України, застосовуються правила міжнародного договору України. Положення аналогічного змісту містить і ст. 19 Закону України «Про міжнародні договори України», згідно з якою якщо міжнародним договором України, який набрав чинності в установленому порядку, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені у відповідному акті законодавства України, то застосовуються правила міжнародного договору. Отже, навіть у випадку прийняття законопроекту всупереч вимогам зазначених міжнародних актів законодавства практична реалізація його положень не здатна справити обмежувального впливу на імпортні поставки відповідних товарів походженням з Російської Федерації, які будуть і надалі здійснюватися у безмитному режимі на підставі Договору про зону вільної торгівлі.
3. Назву законопроекту доцільно викласти у наступній редакції – «Про внесення змін до Митного тарифу України, затвердженого Законом України «Про Митний тариф України» (щодо ввізного мита на книжкову продукцію)».

4. Виходячи з норм ст. 116 Конституції України, згідно з якими Кабінет Міністрів України забезпечує проведення фінансової, податкової політики, виконання затвердженого Верховною Радою України Державного бюджету України, організовує і забезпечує здійснення зовнішньоекономічної діяльності, митної справи, до законопроекту доцільно отримати висновок Уряду. Вимога аналогічного змісту міститься і у ст. 2 Закону України «Про Митний тариф України», згідно з якою встановлення нових та зміна діючих ставок ввізного мита здійснюються Верховною Радою України шляхом прийняття законів з урахуванням висновків Кабінету Міністрів України.

Керівник Головного управління                                     В.І. Борденюк

Вик.: І.Фомін

